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Kevin Myers
(1947) es un periodista y escritor  
de origen irlandés nacido en 
Inglaterra. Es autor de la novela 
Banks of Green Willow (2001), el  
libro de historia Ireland’s Great War 
(2014) y las memorias Burning  
Heresies (2020). Ha sido columnista 
del Irish Independent y durante más  
de veinticinco años escribió la 
columna «Irishman’s Diary» en  
The Irish Times.

Belfast, 1971. Kevin Myers, un católico irlandés 
criado en Inglaterra, entra a trabajar en la oficina 
de RTÉ News para cubrir el conflicto entre católi-
cos y protestantes. En calidad de reportero, pero 
también de joven adicto al peligro, se zambulle en 
la espiral de asesinatos desatada por el terrorismo 
del IRA y las distintas facciones de una sociedad 
profundamente dividida.

Descarnado, mordaz y adrenalínico, Ojos en la nuca 
documenta la vida cotidiana durante los años  
más cruentos del conflicto norirlandés. Años de 
odios, venganzas, atentados y brutalidad policial 
que dejan un interminable reguero de cadáveres 
en una ciudad lúgubre, donde los adolescentes 
mueren mientras fabrican bombas, las mujeres  
de los terroristas seducen a extraños en bares, el 
Ejército británico colabora con el terrorismo unio-
nista y los transeúntes se juegan la vida al llevar  
a sus hijos al colegio. 

Un relato repleto de sexo, muerte y violencia  
donde lo político y lo personal se entrelazan para 
denunciar la violencia política y la furia sectaria.

La gran crónica sobre la violencia política  
en Irlanda del Norte, escrita por un reportero 
que vivió el conflicto a pie de calle.

narrativa

«El testimonio más documentado  
y apasionante que existe sobre  
el conflicto de Irlanda del Norte.»

James Delingpole, Mail on Sunday

«Casi puedes sentir que estás 
caminando por esas calles, 
buscando refugio a toda prisa 
mientras una ráfaga de  
ametralladora rompe mortal-
mente el silencio.»

Tom Adair, The Scotsman

Ojos en la nuca
kevin myers
Traducción de Íñigo García Ureta

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 304 
Precio: 21,95 €

En librerías el 18 de enero 

«Myers recrea el barrizal político y 
moral en el que se convirtió Belfast 
y desmonta las ilusiones políticas 
con ironía y un ingenio mordaz. Qué 
manera tan sublime de desperdiciar 
la juventud.»

Christopher Hitchens

el autor visitará españa  
para participar  

en el festival bcnegra

«Espeluznante, divertidísima, 
rebosante de humor negro, 
muerte, crueldad y humanidad.»

Mary Kenny, Literary Review



ensayo ganador  
del premio nacional  
grazia deledda 2025

Umberto Galimberti aborda en este ensayo uno de 
los temas más antiguos y urgentes de la filosofía, 
trazando una genealogía de la verdad que es tam-
bién un mapa para orientarse en nuestro presente. 
Desde la alétheia griega hasta el emet hebreo, desde 
Platón hasta la ciencia moderna, desde la fe cris-
tiana hasta las tecnologías más recientes, este libro 
repasa los momentos en los que Occidente ha rede-
finido el significado de la verdad, hasta convertirla 
en lo que es hoy: eficacia.

Pero si la verdad es solo aquello que funciona,  
¿qué espacio queda para el pensamiento crítico?  
¿Y quién tiene el poder de decir qué es verdad?  
Con claridad y concisión, Galimberti pone en tela 
de juicio nuestras convicciones más arraigadas y 
nos muestra cómo, en la sociedad de la persuasión 
y del rendimiento, la verdad ya no se busca: se  
produce. Y al hacerlo, se pierde. 

Una reflexión cívica y filosófica sobre  
el estatuto de la verdad y su relación  
con la crisis de la democracia, la retórica  
populista y el ascenso de la IA.

ensayo

cuando todo es relato,  
decir la verdad puede  
ser un acto subversivo
ensayo ganador  
del premio nacional  
grazia deledda 2025

   

Umberto Galimberti
(Monza, 1942) es un filósofo, 
psicoanalista y profesor universitario 
italiano. Actualmente es catedrático 
de Filosofía de la Historia en la  
Universidad de Venecia. Desde 1985 
es miembro de la Asociación Inter- 
nacional de Psicología Analítica. 
Discípulo de Karl Jaspers, durante 
algunas estancias en Alemania 
tradujo al italiano sus obras. Tam- 
bién ha dedicado estudios a Edmund 
Husserl y a Martin Heidegger.  
Desde 1995 colabora con el diario  
La Repubblica. Es autor, entre otros, 
de Diccionario de psicología (2006), 
Los mitos de nuestro tiempo (2013) y  
El huésped inquietante (2019).

Traducción de  Juan Manuel Salmerón

Formato: 12,5 x 20 cm 
Páginas: 112
Precio: 15,95 €

En librerías el 1 de febrero

Las desventuras  
de la verdad
umberto galimberti

«¿Por qué un libro sobre la verdad? Porque 
todo apunta a que nos dirigimos a una época 
en que las únicas relaciones universalmente 
reconocidas son las relaciones de poder.  
Y si es así, como parece, no solo sacrificamos 
la democracia, no es solo la libertad, cuya 
condición previa es la democracia, sino, sobre 
todo, la verdad.»

Umberto Galimberti



La experiencia de los recién nacidos es un enigma. 
Absolutamente indefensos, incapaces de hablar… 
¿Qué nos dirían si pudieran contarnos su historia? 
Para tratar de desentrañar esta zona de sombra de la 
experiencia humana, Clémentine Goldszal obtuvo 
una autorización especial para pasar seis meses en 
la unidad de neonatología y reanimación neonatal 
del hospital Necker de París. En este centro, que 
atiende casos complejos y a veces desesperados, 
observó a quienes se afanan a diario en torno a los 
recién nacidos. Médicos, enfermeras, psicólogos, 
padres… todos unen fuerzas para acompañar a los 
pequeños en la tarea de sobrevivir.

Nacer se lee como un cuaderno de campo minucio-
so, pero también como una reflexión que recurre  
al arte, la religión, la filosofía y el psicoanálisis,  
dando siempre prioridad a la experiencia y al punto 
de vista del neonato. Así, logra mostrarnos una  
experiencia tan universal como inaccesible: los  
primeros minutos, horas y días del bebé que todos 
hemos sido.

Una crónica deslumbrante sobre el único 
capítulo de nuestra vida al que no llega  
el recuerdo.

Clémentine Goldszal
(París, 1983) es periodista, crítica 
cultural y reportera especializada  
en literatura y entretenimiento. 
Tras estudiar Historia en la Sorbona, 
se incorporó a Elle a principios de 
la década de 2000 como becaria 
en la sección de libros. En 2010, 
se trasladó a Los Ángeles, donde 
trabajó como corresponsal para  
Elle y las revistas francesas Le Point 
y Les Inrocks. También escribe sobre 
temas culturales como el auge  
de los «lectores de sensibilidad» 
en la industria editorial o el uso 
de coordinadores de intimidad en 
Hollywood. En 2020, asumió la 
presidencia del premio literario 
de los lectores de Elle. Nacer es su 
primer libro.
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Nacer
clémentine goldszal
Traducción de Palmira Feixas y Ángela Blum
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goldszal se adentra  
en la fase más desconocida  

de nuestras vidas

«Al salir de esta odisea por  
los extremos de la ciencia  
y la compasión, te sentirás más 
agradecido por estar vivo.»

Elle

«¿Qué es la existencia?  
Esta pregunta sobrevuela de cabo  
a rabo este libro.»

Le Monde

«Un libro que nos hace  
cuestionarnos todo,  
un libro que nos conmueve.»

Vogue



Helene Hanff
(Filadelfia, 1916-Nueva York, 1997) 
vivió gran parte de su vida en  
Nueva York, donde se empleó a 
fondo para abrirse camino como 
guionista. Pero fue su libro de 
memorias 84, Charing Cross Road, 
publicado en 1970, lo que la 
catapultó a la fama y le permitió 
realizar el viaje a Londres que dio 
lugar a La duquesa de Bloomsbury 
Street.  

Cuando la invitan a Londres con motivo de la  
publicación de 84, Charing Cross Road —libro de 
culto en el que rememora dos décadas de corres-
pondencia con el librero Frank Doel—, Helene 
Hanff cumple por fin su gran sueño: conocer la 
ciudad que siempre ha adorado y sobre la que  
lleva leyendo toda su vida. 

Guionista que a veces apenas llega a fin de mes y 
lectora voraz, Hanff está decidida a disfrutar de 
cada momento. Toma una copa en el pub favorito 
de Shakespeare, pisa la casa de Dickens y recorre 
el patio de Oxford donde paseaba John Donne. 
Pero, sobre todo, conoce a gente variopinta e inol-
vidable: personajes de carne y hueso que parecen 
salidos de una novela y que la llevan al teatro, a 
Harrods o a sus rincones favoritos de la campiña 
inglesa. 

La duquesa de Bloomsbury Street es un sentido  
tributo a Inglaterra y a su literatura, y el relato del 
choque entre dos mundos, escrito por una mujer 
sin pelos en la lengua, a veces patosa, a veces  
insegura, pero siempre culta, curiosa y adorable.

A caballo entre Nancy Mitford y Nora 
Ephron, la autora de 84, Charing Cross Road 
nos narra su primer viaje a Londres tras  
el inesperado éxito de su libro.

narrativa

La duquesa de 
Bloomsbury Street
helene hanff

la encantadora secuela  
de 84, charing cross

Traducción de Patricia Antón

Formato: 12,5 x 20 cm
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En librerías el 1 de marzo

«Hanff tiene un don mágico:  
la capacidad de definir con precisión  
—o quizá debería decir “calar”—  
a alguien o algo con la frase perfecta  
y reveladora.»

The Letterpress Project

«Culta, perspicaz y divertida, 
Hanff es una excelente guía de la 
ciudad.»

The Times Literary Supplement

«Una obra encantadora.  
Te hará pasar un rato agradable  
y te acercará a la humanidad.»

The New York Times

* Cubierta provisional



A mediados de la década de 1960, el escritor y  
crítico de cine Donald Richie visitó las localidades 
costeras del legendario mar Interior de Seto,  
salpicado de islas a las que aún no había llegado  
la modernidad.

Este libro, que recoge las impresiones de esos días, 
se ha convertido en un clásico de la literatura de 
viajes. Las reflexiones aforísticas de Richie sobre 
Japón y los japoneses, junto con sus descripciones 
líricas de las colinas, las olas y los cielos cambiantes 
del paisaje marino, nos transportan al corazón  
de una civilización milenaria que ha desaparecido  
por completo. Su visión crítica del proceso de mo-
dernización que estaba transformando el país hasta 
hacerlo irreconocible ha resultado ser profética. 

Publicado por primera vez en 1971, El mar interior  
cimentó la reputación de Donald Richie como un 
intérprete privilegiado de un país que sigue siendo 
tan fascinante como enigmático para el visitante 
occidental.

Donald Richie viaja al corazón del Japón 
antiguo, entre aguas misteriosas e islas 
olvidadas. 

  

El mar interior
donald richie

Donald Richie
(1924-2013) fue uno de los 
principales divulgadores en 
Occidente de la cultura japonesa. 
Junto a la productora Kashiko 
Kawakita, llevó el cine japonés 
de posguerra a Estados Unidos 
y Europa, siendo el primer 
crítico occidental en analizar en 
profundidad el trabajo de  
directores como Yasujirō Ozu y 
Akira Kurosawa. Su prolífica  
obra, dedicada por completo a su  
querido Japón, se divide entre  
libros de cine, estética, historia, 
viajes y gastronomía.

una magistral elegía  
por la desaparición del  

japón antiguoTraducción de Itziar Hernández Rodilla

Formato: 12,5 x 20 cm 
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«Un libro que brilla por sus ingeniosas  
ocurrencias, sus hábiles descripciones de 
pescadores, comerciantes, monjes y  
adolescentes melancólicos, y sus agudas 
comparaciones entre la cultura japonesa  
y la occidental.»

San Francisco Chronicle

«Escribe sobre Japón con  
una amplitud, una perspicacia  
y un ingenio sin igual.»
Susan Sontag

«Se ha ganado un lugar en la escasísima 
nómina de libros sobre Japón que tienen 
un valor perdurable.»

The Times Literary Supplement

narrativa



William Langewiesche
(1955-2025) fue un periodista, 
piloto comercial y ensayista 
estadounidense. Tras graduarse 
en Antropología en 1977 en 
la Universidad de Stanford y 
emprender una breve carrera 
como piloto de avión, se labró 
una carrera como periodista de 
investigación. Escribió, entre 
otros libros, Inside the Sky (1998), 
American Ground (2002), Mares 
sin ley (2004), The Atomic Bazaar 
(2007) y Fly by Wire (2009).

Por un lado, William Langewiesche fue un perio-
dista reputado, cuyos artículos aparecían en Vanity 
Fair, The Atlantic o el New York Times. Por otro, su  
vida siempre estuvo ligada a la aviación: su padre, 
piloto de pruebas, escribió un manual que muchos 
siguen considerando la biblia de la navegación 
aérea, y él mismo trabajó como piloto comercial 
mientras trataba de labrarse una carrera como  
escritor. En este libro, fruto de incontables horas  
de vuelo, reflexiona sobre cómo la conquista del 
cielo ha transformado no solo la forma en que  
nos desplazamos, sino también nuestra visión del 
mundo y del lugar que ocupamos en él.

Con la autoridad y la precisión de un insider,  
Langewiesche logra transmitirnos lo que ve, piensa 
y siente el piloto suspendido en las alturas. Y,  
aparte de plasmar la belleza y la trepidación del 
vuelo, analiza con finura los innumerables riesgos 
asociados al viejo sueño de volar: los fallos huma- 
nos, la enorme complejidad del control del tráfico 
aéreo, los pasajeros nerviosos y las inclemencias 
meteorológicas.

Volar es un recorrido apasionante por la teoría  
y la práctica de un medio de transporte que damos 
por sentado pese a su reciente invención, desde  
las hazañas de los pioneros de la aviación hasta el 
amerizaje del vuelo 1549 de US Airways en el río 
Hudson, pasando por el arte de capear una tormen-
ta eléctrica en una zona montañosa.

Un ensayo sobre el arte de surcar los cielos  
y los entresijos de la industria aeronáutica,  
en la estela de James Salter y Antoine de 
Saint-Exupéry.

ensayo

Volar
william langewiesche
Traducción de Íñigo F. Lomana 
Prólogo de John Banville

Formato: 12,5 x 20 cm
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En librerías el 22 de marzo

«Un observador perspicaz y un escritor  
de gran talento cuyas frases suelen  
caracterizarse por una especie de precisión 
poética.»

The Washington Post

«Un talento formidable, cuyo 
estilo periodístico, sobrio, preciso 
y conciso, se combina con una 
perspectiva moral e intelectual 
estimulante.»

The New York Times

¿Cómo se ve  
el mundo a 30.000 pies 

de altura?

«Un libro tan emocionante como 
informativo, impresionante y preciso, 
aterrador y tranquilizador a partes 
iguales, y siempre elegante.»

John Banville



Grete de Francesco
(Viena, 1893-Ravensbrück, 1945), 
nacida de padres judíos como 
Margarethe Weissenstein, fue la 
primera mujer en graduarse en  
la Academia Alemana de Política. 
Tras casarse con un ingeniero 
italiano, en 1931 escribió una tesis 
sobre el fascismo italiano. Antes 
de huir de Alemania, De Francesco 
fue una firma habitual en las 
páginas del Frankfurter Zeitung y 
mantuvo una estrecha relación 
con intelectuales como Walter 
Benjamin, Ernst Bloch o Siegfried 
Kracauer. En 1944 fue capturada 
por las SS en Italia y deportada 
al campo de concentración de 
Ravensbrück, donde murió al año 
siguiente.

A pesar de su supuesta novedad, muchos candida-
tos, dirigentes, agitadores y líderes de hoy perte-
necen a una antigua estirpe... la del charlatán que, 
bajo múltiples disfraces —curandero, prestidigi-
tador, bufón, alquimista, matasanos, astrólogo, 
vidente—, sabe aprovechar la coyuntura histórica 
que le toca en suerte para embaucar a un público 
ávido de certezas. 

Escrito en pleno nazismo por una judía austriaca 
que pocos años después moriría en un campo de 
concentración nazi, El poder del charlatán aborda  
la teoría y la historia del arte de la estafa, el timo  
y la charlatanería desde la Edad Media hasta  
el siglo xix. Este ensayo, que suscitó la admiración 
de Thomas Mann y Walter Benjamin, nos explica 
con humor y sagacidad cómo y por qué la gente se 
deja seducir por las infinitas encarnaciones de  
un arquetipo humano que se resiste a desaparecer.

En estas páginas desbordantes de erudición, el  
lector encontrará anécdotas jugosas sobre la época 
dorada de la astrología y la alquimia y algunos de 
sus practicantes más ilustres —como Cagliostro  
o Leonard Thurneisser, un pseudomédico del siglo 
xvi—, además de agudos análisis sobre asuntos 
como la publicidad engañosa o el uso torticero de 
autómatas en los albores de la ciencia moderna. 

El gran clásico sobre las encarnaciones y 
reencarnaciones históricas de una figura 
omnipresente: el charlatán.

El poder del charlatán
grete de francesco

primera edición en español  
de un ensayo 

inquietantemente actual

Traducción de  
José Rafael Hernández Arias

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 304 
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En librerías el 3 de mayo

«Me alegra saber que van a publicar 
una traducción del Charlatán de Grete 
de Francesco, una obra que conozco  
y que considero excelente.»

Thomas Mann

«Escribir la historia del charlatán 
equivale a escribir la historia de la 
publicidad.»

Walter Benjamin

ensayo



Liv Ullmann
(Tokio, 1938) es una actriz y 
directora de cine noruega, además 
de una de las musas del director 
sueco Ingmar Bergman. Ganadora 
de un Globo de Oro y galardonada 
con un Oscar honorífico, también 
ha sido nominada a la Palma de Oro 
y al BAFTA.

En esta autobiografía publicada a finales de la  
década de 1970, Liv Ullmann da cuenta —con  
flashbacks y primeros planos— de las frustracio-
nes y las alegrías de la maternidad, las peculiares 
ventajas de vivir entre candilejas, su matrimonio 
precoz y su relación con el mundo del cine. 

Con un coraje notable y un feminismo nada  
remilgado, nos muestra su mundo y los persona-
jes que lo pueblan: disecciona en canal su relación 
con el director Ingmar Bergman, reflexiona sobre 
Henry Kissinger o sorprende a Hugh Hefner, el 
magnate de Playboy, echándose una siesta durante 
la proyección de su propia película porno. Lo me-
jor es que Ullmann escribe con rabia, franqueza y 
elegancia, procurando no caer en las trampas y las 
distorsiones que a menudo trae consigo la fama. 
Disfruta de su hija Linn y del tiempo que pasan 
juntas, aunque sabe que el teléfono —o un vuelo 
intercontinental— acabará por separarlas.

En estas páginas, Ullmann se desnuda —incluso  
al recordar las situaciones más difíciles— y lamen-
ta sobre todo el tiempo dedicado a buscar el amor 
y la aprobación ajenos. Senderos es la confesión  
lúcida y serena de una mujer empeñada en seguir 
su propio camino.

La gran actriz noruega reflexiona sobre  
la infancia, la fama, la maternidad  
y el envejecimiento en una autobiografía  
de gran sensibilidad introspectiva.

narrativa

Senderos
liv ullmann

el testimonio de una 
vida dentro y fuera de la 

pantalla

Traducción de María Pilar Donoso
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«Un libro encantador: culto, perspicaz e 
ingenioso. Liv Ullmann siempre me ha 
parecido, en el cine, inteligente, cercana… 
y muy simpática. Senderos confirma que es 
todo eso y, además, una escritora.»

The Village Voice

* Cubierta provisional

«La mujer compleja y sensible  
que surge de estas páginas posee 
una belleza interior que impregna  
e irradia este libro honesto,  
inteligente y espléndido.»

Publishers Weekly



Angela Thirkell
(1890-1961) nació en Londres en 
el seno de una familia ilustrada. 
Entre sus parientes figuraban 
el artista prerrafaelita Edward 
Burne-Jones, Rudyard Kipling y 
Stanley Baldwin, y su padrino fue 
el novelista J. M. Barrie. Se educó 
en Londres y París, y empezó a 
publicar artículos y relatos en los 
años veinte. En 1931 apareció su 
primer libro, unas memorias de 
infancia tituladas Three Houses. 
Gatopardo ha publicado dos de sus 
novelas ambientadas en el ficticio 
condado de Barsetshire, que tomó 
prestado de Anthony Trollope, 
Fresas silvestres (2019) y Bienvenidos 
a High Rising (2023).

Pomfret Towers es la residencia de los condes  
de Pomfret. Está construida en el condado de  
Barsetshire con gran esplendor, al estilo —muy de 
moda, en la época— de la estación de St. Pancras, 
obra de sir George Gilbert Scott. Por tanto, es el  
escenario idóneo para celebrar una fiesta en la  
que la vivaz Alice Barton y su hermano Guy serán 
los invitados de honor, donde se codearán con  
la testaruda familia Rivers, los animados Wicklow 
y Giles Foster, el más encantador de todos, sobri-
no y heredero del actual lord Pomfret. ¿A quién 
pedirá el señor Foster en matrimonio? ¿Se ganará 
alguien el tierno corazón de Alice? 

Publicada originalmente en 1938, esta ingeniosa 
comedia ofrece una visión tan ácida como ligera 
de la pompa, la ceremonia, el ajetreo general y, en 
ocasiones, el absurdo de la vida de la aristocracia 
británica antes de la Segunda Guerra Mundial.

Una comedia británica de enredos 
ambientada en el condado de Barsetshire.

narrativa

Pomfret Towers
angela thirkell

una nueva entrega  
de la saga de barsetshire

Traducción de Patricia Antón
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En librerías el 31 de mayo

«Thirkell tiene un don especial 
para penetrar hasta el corazón de 
un personaje con una única frase 
inteligente y perversa.»

Sarra Manning, The Guardian

«Thirkell saca a relucir los prejuicios,  
la intolerancia y el sentimiento  
de clase de sus personajes, sobre todo 
durante y después de los años  
de guerra.»

Hermione Lee

* Cubierta provisional



Luisa Adorno
(Pisa, 1921-Roma, 2021) fue 
escritora y periodista. A lo largo 
de su carrera colaboró con los 
principales periódicos italianos, así 
como con revistas como Il Mondo 
y Paragone. Todos sus libros están 
publicados en Italia por Sellerio: 
Una casa en Sicilia (1983), Le dorate 
stanze (1985, Premio Prato-Europa 
y Premio Pisa), Arco di luminara 
(1990, Premio Viareggio y Premio 
Racalmare-Leonardo Sciascia), 
La libertà ha un cappello a cilindro 
(1993), Come a un ballo in maschera 
(1995, Premio Donna Martina 
Franca), Sebben che siamo donne… 
(1999, Premio Vittorini) y Tutti qui 
con me (2008). Traducida a varias 
lenguas, su obra ha recibido un 
renovado reconocimiento crítico 
tras su muerte.

Como Una casa en Sicilia, este es para Luisa Adorno 
un libro sobre «los años felices con los hijos, pri-
mero niños y luego adolescentes, los suegros y las 
empleadas domésticas, que me descubren Sicilia y 
una sicilianidad que al principio observo con sor-
na y a la que acabará por unirme un amor corres-
pondido». 

El protagonista es, una vez más, el suegro, el pre-
fecto Vincenzo Adorno, un hombre de otra época 
que, ya jubilado, se ha trasladado con su esposa 
—la Prefecta— y la fiel Concetta a la casa de su 
hijo en Roma. La convivencia de las dos familias y 
el choque generacional se narran con vivacidad e 
ironía en ese lenguaje claro, ágil y preciso que ha-
ce de Adorno una escritora inimitable. 

Luces de verbena ofrece un retrato de la serena 
burguesía de la posguerra, un léxico familiar com-
puesto por cuadros y recuerdos colectivos; y luego 
están los veranos en las laderas del Etna, el amado 
paraíso del Prefecto, un pedazo de tierra con un 
viñedo y una casita de piedra volcánica, los ritos 
familiares y las luces festivas, cuyo brillo no puede 
ocultar la vejez y la nostalgia que anuncian el fin 
de una época.

Una deliciosa novela en la que  
Luisa Adorno narra la Italia posfascista  
a través de su peculiar familia.

narrativa

Luces de verbena
luisa adorno

ganadora del  
premio viareggio  

en 1990

Traducción de Natalia Zarco

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 272 
Precio: 20,95 €

En librerías el 7 de junio

«Una vivacidad, una ironía  
y un brío que recuerdan a ciertas 
páginas de Brancati.»

Leonardo Sciascia

«Ironía y diversión de principio a fin.»

Camilla Cederna,  
Corriere della Sera



Ludwig Bemelmans
nació en 1898 en Merano, una 
ciudad de Austria-Hungría que 
actualmente pertenece a Italia. 
Vivió gran parte de su infancia, 
que definió como muy solitaria, en 
hoteles. En 1914 emigró a Nueva 
York, donde trabajó quince años 
en el sector hotelero antes de 
convertirse en ilustrador y escritor 
a tiempo completo. Fue guionista 
de la Metro-Goldwyn-Mayer y 
dibujó muchas portadas para el New 
Yorker y Town and Country. Hoy en 
día se lo recuerda principalmente 
por la serie de libros infantiles 
protagonizados por la niña 
Madeline, que publicó entre 1939 y 
1961. Murió en Nueva York en 1962.

A raíz de su encuentro fortuito con el apuesto  
y arruinado conde de St. Cucuface a bordo de un 
tren, Ludwig Bemelmans emprende un viaje  
deliciosamente absurdo por la Francia de los años 
cincuenta. Bajo la tutela del conde, un pícaro de 
categoría, Bemelmans se hace pasar por un prín-
cipe alemán, engañando a desconocidos con sus 
modales impecables y su encanto natural.

La insólita pareja se embarca en una serie de  
extravagantes aventuras, viviendo a lo grande sin 
gastar un céntimo. Se alojan en los castillos y los 
hoteles más espléndidos, disfrutan de las viandas 
y los vinos más caros, se apropian de Rolls-Royces, 
burlan a los restauradores y embaucan a millona-
rios estadounidenses con sus fantasiosas milongas 
sobre su linaje aristocrático.

Rebosante de ingenio e ilustrado por el propio  
Bemelmans, este libro liviano e irónico retrata el 
paisaje social de la Francia de posguerra, domi- 
nado por una jet set plebeya que está sustituyendo  
rápidamente a la vieja y decadente nobleza.  
Al convertir en ficción sus improbables hazañas,  
Bemelmans nos recuerda que los mejores viajes 
son aquellos que nos permiten convertirnos en  
alguien completamente diferente.

Una divertidísima guía práctica para vivir  
a cuerpo de rey sin aflojar la billetera.

narrativa

Cómo viajar  
de incógnito
ludwig bemelmans

así sería  
el talento de mr. ripley  

de haberlo escrito  
p. g. wodehouse

Traducción de Victoria Malet

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 224 
Precio: 20,95 €

En librerías el 14 de junio

«Un hombre ingenioso, talentoso y 
con buen gusto que se ha ganado el 
cariño de los lectores.»

The New York Times

«Nadie ha superado jamás al maestro.»

Anthony Bourdain
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Mi Londres 
simonetta agnello hornby
Traducción: Teresa Clavel
312 páginas
ISBN: 978-84-944263-4-6
20,95 €
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La gente del Abismo 
jack london
Traducción: Javier Calvo
288 páginas
ISBN: 978-84-944263-9-1
20,95 €
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Una vista del puerto
elizabeth taylor
Traducción: Carmen Francí
320 páginas
ISBN: 978-84-944263-5-3
19,95 €

Tumbas etruscas
d. h. lawrence
Traducción:  
Miguel Temprano García
160 páginas
ISBN: 978-84-944263-6-0
16,95 €

Los mejores relatos de 
frank norris
Traducción:  
Ramón de España
264 páginas
ISBN: 978-84-944263-8-4
19,95 €

Mis amores  
y otros animales
paolo maurensig
Traducción: Mónica Monteys
160 páginas
ISBN: 978-84-944263-7-7
16,95 €
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Mujeres excelentes 
barbara pym
Traducción: Jaime Zulaika
320 páginas
ISBN: 978-84-945100-0-7
20,95 €

La vida breve de
Katherine Mansfield
pietro citati
Traducción:  
Mónica Monteys
136 páginas
ISBN: 978-84-945100-1-4
14,95 €

El legado 
sybille bedford
Traducción: Isabel Margelí
376 páginas
ISBN: 978-84-945100-4-5
22,95 €

Alejandría 
e. m. forster
Traducción:  
Jordi Beltrán Ferrer
320 páginas
ISBN: 978-84-945100-3-8
21,95 €

Paseando con hombres 
ann beattie
Traducción:  
Catalina Martínez Muñoz
128 páginas
ISBN: 978-84-945100-2-1
13,95 €
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Unas gotas de aceite
simonetta agnello hornby
Traducción: Teresa Clavel
272 páginas
ISBN: 978-84-945100-5-2
19,95 €

Dame tu corazón
joyce carol oates
Traducción: Patricia Antón
344 páginas
ISBN: 978-84-945100-6-9
19,95 €

Amor libre 
ali smith
Traducción: Marta Alcaraz
176 páginas
ISBN: 978-84-945100-8-3
16,95 €

El turista desnudo 
lawrence osborne
Traducción:  
Magdalena Palmer
280 páginas
ISBN: 978-84-945100-9-0
20,95 €

Teoría de las sombras 
paolo maurensig
Traducción: Teresa Clavel
216 páginas
ISBN: 978-84-945100-7-6
19,95 €
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4a edición
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El temperamento  
español
v. s. pritchett
Traducción:  
Ramón de España
240 páginas
ISBN: 978-84-944263-3-9
19,95 €
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Alejandro Magno 
pietro citati
Traducción: Teresa Clavel
80 páginas
ISBN: 978-84-944263-0-8
12,95 €

En peligro 
richard hughes
Traducción: Damià Alou
224 páginas
ISBN: 978-84-944263-1-5
20,95 €

La primavera 
de los bárbaros 
jonas lüscher
Traducción: Carlos Fortea
144 páginas
ISBN: 978-84-944263-2-2
15,95 €
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Vida de Samuel Johnson
giorgio manganelli
Traducción: Teresa Clavel
96 páginas
ISBN: 978-84-946425-7-9
12,95 €
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Virginia Woolf. 
Vida de una escritora
lyndall gordon
Traducción: Jaime Zulaika
464 páginas
ISBN: 978-84-946425-4-8
22,95 €

La mecanógrafa  
de Henry James
michiel heyns
Traducción:  
Magdalena Palmer
328 páginas
ISBN: 978-84-946425-5-5
21,95 €

Desmembrado
joyce carol oates
Traducción: Patricia Antón
248 páginas
ISBN: 978-84-946425-8-6
19,95 €

Río revuelto
joan didion
Traducción: Javier Calvo
320 páginas
ISBN: 978-84-946425-9-3
20,90 €

Invierno
christopher nicholson
Traducción: Catalina Martínez 
Muñoz
304 páginas
ISBN: 978-84-946425-6-2
19,95 €
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Quédate conmigo
ayòbámi adébáyò
Traducción: Irene Oliva Luque
336 páginas
ISBN: 978-84-17109-49-3
20,90 €

Bangkok
lawrence osborne
Traducción:  
Magdalena Palmer
288 páginas
ISBN: 978-84-17109-50-9
19,90 €

Un alma cándida
elizabeth taylor
Traducción: Ana Bustelo
264 páginas
ISBN: 978-84-17109-52-3
19,90 €

Un poco menos  
que ángeles
barbara pym
Traducción: Irene Oliva Luque
328 páginas
ISBN: 978-84-17109-53-0
19,90 €

La moneda de Akragas
andrea camilleri
Traducción: Teresa Clavel
120 páginas
ISBN: 978-84-17109-51-6
14,90 €
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Palermo es mi ciudad
simonetta agnello hornby
Traducción: Teresa Clavel
280 páginas
ISBN: 978-84-17109-54-7
20,95 €

Lo que Maisie sabía
henry james 
Traducción: Sergio Pitol
376 páginas
ISBN: 978-84-17109-55-4
22,95 €

El río del tiempo
jon swain
Traducción: Magdalena Palmer
288 páginas
ISBN: 978-84-17109-57-8
20,95 €

A la mesa con los reyes
francesca sgorbati bosi 
Traducción: Carlos Gumpert
456 páginas
ISBN: 978-84-17109-58-5
22,95 €

El cuidador de elefantes
christopher nicholson
Traducción: 
Benito Gómez Ibáñez
312 páginas
ISBN: 978-84-17109-56-1
21,95 €
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Nada que ver conmigo
janice galloway
Traducción: Irene Oliva Luque
336 páginas
ISBN: 978-84-17109-59-2
21,95 €

María Estuardo
alexandre dumas
Traducción: Teresa Clavel
256 páginas 
ISBN: 978-84-17109-60-8
20,90 €

Los perezosos
charles dickens  
y wilkie collins
Traducción: Jordi Gubern
152 páginas 
ISBN: 978-84-17109-68-4 
15,95 €

Conversaciones  
con Ian McEwan
Edición de Ryan Roberts
Traducción:  
M.a Antonia de Miquel
296 páginas
ISBN: 978-84-17109-61-5
20,90 €

2a edición

2a edición 4a edición

4a edición5a edición
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El cielo robado
andrea camilleri
Traducción: Teresa Clavel
120 páginas
ISBN: 978-84-946425-2-4
14,95 €

Amor no correspondido
barbara pym
Traducción:  
Irene Oliva Luque
328 páginas
ISBN: 978-84-946425-1-7
20,95 €

Sexo y muerte
vv. aa.
Traducción: Carme Camps  
e Irene Oliva Luque
408 páginas
ISBN: 978-84-946425-0-0
22,95 €
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La muerte de la mariposa
Zelda y Francis Scott Fitzgerald
pietro citati
Traducción: Teresa Clavel
104 páginas
ISBN: 978-84-946425-3-1 
14,95 €

2a edición

2a edición 3a edición

La vanidad de  
la caballería
stefano malatesta
Traducción: Teresa Clavel
312 páginas
ISBN: 978-84-17109-63-9
20,90 €
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La escritora vive aquí
sandra petrignani
Traducción:  
Romana Baena Bradaschia
264 páginas
ISBN: 978-84-17109-69-1
19,90 €
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Nadie puede volar
simonetta agnello hornby
Traducción: Teresa Clavel
272 páginas 
ISBN: 978-84-17109-70-7
20,90 €

La casa intacta
willem frederik hermans
Traducción:  
Catalina Ginard Féron
80 páginas
ISBN: 978-84-17109-71-4
12,90 €

Un montón de migajas
elena gorokhova
Traducción: Carles Andreu
384 páginas
ISBN: 978-84-17109-73-8
22,95 €

En un lugar solitario
dorothy b. hughes
Traducción: Ramón de España
272 páginas 
ISBN: 978-84-17109-74-5
20,90 €

Morir
cory taylor
Traducción:  
Catalina Ginard Féron
144 páginas
ISBN: 978-84-17109-72-1
15,90 €
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Cásate conmigo
john updike
Traducción: Andrés Bosch
336 páginas
ISBN: 978-84-17109-75-2
21,90 €

Persecución
joyce carol oates
Traducción: Patricia Antón
224 páginas
ISBN: 978-84-17109-77-6
19,90 €

Los perdonados
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
328 páginas
ISBN: 978-84-17109-78-3
20,90 €

El saltador del muro
peter schneider
Traducción: Juan José del Solar
160 páginas 
ISBN: 978-84-17109-76-9
15,90 €

Tú también puedes tener 
un cuerpo como el mío
alexandra kleeman
Traducción: Inés Clavero 
e Irene Oliva Luque
320 páginas
ISBN: 978-84-121414-0-5
21,90 €
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El mal camino
sébastien japrisot
Traducción: Teresa Clavel
240 páginas
ISBN: 978-84-17109-79-0
19,90 €

Los que cambiaron 
y los que murieron 
barbara comyns
Traducción: Inés Clavero
168 páginas
ISBN: 978-84-121414-1-2
15,90 €

Hielo
marco tedesco 
y alberto flores d’ arcais
Traducción: Teresa Clavel
144 páginas
ISBN: 978-84-121414-4-3
15,95 €

Beber o no beber
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
232 páginas
ISBN: 978-84-121414-7-4
19,95 €

El corazón verdadero
sylvia townsend warner
Traducción: 
Benito Gómez Ibáñez
240 páginas
ISBN: 978-84-121414-2-9
20,95 €
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Estado del malestar
 nina lykke
Traducción: Ana Flecha
272 páginas
ISBN: 978-84-121414-5-0
20,95 €

Temas de conversación
miranda popkey
Traducción: Patricia Antón
208 páginas
ISBN: 978-84-121414-6-7
18,95 €

Cuánto oro esconden 
estas colinas
c pam zhang
Traducción:  
Benito Gómez Ibáñez
320 páginas
ISBN: 978-84-123021-0-3
20,95 €

Bienvenidos a América
linda boström knausgård
Traducción:  
Carmen Montes Cano
88 páginas
ISBN: 978-84-121414-8-1
14,60 €

16a edición

5a edición
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Un asunto del diablo
paolo maurensig
Traducción: Carlos Gumpert
136 páginas
ISBN: 978-84-17109-64-6
14,90 €

Fresas silvestres
angela thirkell
Traducción: Patricia Antón
280 páginas 
ISBN: 978-84-17109-65-3
19,90 €

Extranjeros, bienvenidos
barbara pym
Traducción: Irene Oliva Luque
216 páginas 
ISBN: 978-84-17109-67-7
19,90 €

Cazadores en la noche
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
352 páginas 
ISBN: 978-84-17109-66-0
21,90 €
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Perversas criaturas
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
264 páginas
ISBN: 978-84-123021-2-7
20,95 €

2a edición
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Los inquietos
linn ullmann
Traducción:  
Ana Flecha Marco
392 páginas
ISBN: 978-84-123021-6-5
21,95 €
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No y mil veces no
nina lykke
Traducción:  
Ana Flecha Marco
256 páginas
ISBN: 978-84-123021-8-9
20,95 €

Niña de octubre
linda boström knausgård
Traducción: Rosalía Sáez
184 páginas
ISBN: 978-84-123021-9-6
17,95 €
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La aldea perdida
max gross
Traducción: Irene Oliva Luque
456 páginas
ISBN: 978-84-124199-2-4
22,95 €

Saturno
sarah chiche
Traducción: Álex Gibert
208 páginas
ISBN: 978-84-124199-3-1
18,95 €

Trío
johanna hedman
Traducción:  
Gemma Pecharromán
352 páginas
ISBN: 978-84-124199-1-7
22,95 €
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La Chef
marie ndiaye
Traducción: Palmira Feixas
264 páginas
ISBN: 978-84-125773-6-5
20,95 €

Maldita suerte
lawrence osborne
Traducción:  
Magdalena Palmer
224 páginas
ISBN: 978-84-125773-8-9
20,95 €

8382

Cantos de sirena
charmian clift
Traducción: Patricia Antón
296 páginas
ISBN: 978-84-124199-4-8
21,95 €

Jane y Prudence
barbara pym
Traducción: Ana Mata Buil
304 páginas
ISBN: 978-84-124869-9-5
21,95 €

Hombres en prisión
victor serge
Traducción: Álex Gibert
288 páginas
ISBN: 978-84-124869-8-8
20,95 €

81

89 90

Ayer
juan emar
152 páginas
ISBN: 978-84-126166-3-7
18,95 €

El pacto
Mi amistad con  
Karen Blixen
thorkild bjørnvig
Traducción: Rodrigo Crespo
208 páginas
ISBN: 978-84-125773-9-6
19,95 €

88

Chica, 1983
linn ullmann
Traducción: Ana Flecha Marco
272 páginas
ISBN: 978-84-126166-2-0
20,95 €

94

Hotel Splendide
ludwig bemelmans
Traducción: Irene Oliva Luque
224 páginas
ISBN: 978-84-127403-3-2
24,90 €

93

Una estela salvaje
kathryn schulz
Traducción: Marta Rebón
272 páginas
ISBN: 978-84-127403-1-8
21,95 €

87

Bienvenidos 
a High Rising
angela thirkell
Traducción: Inés Clavero
280 páginas
ISBN: 978-84-125773-2-7
21,95 €

Los detalles
ia genberg
Traducción:  
Gemma Pecharromán
160 páginas
ISBN: 978-84-125773-3-4
17,95 €
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92

Mis estúpidas ideas
bernardo zannoni
Traducción: Carlos Vitale
224 páginas
ISBN: 978-84-126166-4-4
20,95 €

Los buscadores de loto
charmian clift
Traducción: Patricia Antón
280 páginas
ISBN: 978-84-126166-5-1
21,95 €
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Kalmann
joachim b. schmidt
Traducción: Paula Aguiriano
342 páginas
ISBN: 978-84-123021-1-0
21,95 €

Cuarteto de otoño
 barbara pym
Traducción:  
Irene Oliva Luque
240 páginas
ISBN: 978-84-123021-4-1
19,95 €

74

Mía es la venganza
marie ndiaye
Traducción: Palmira Feixas
224 páginas
ISBN: 978-84-123021-5-8
19,95 €

Caer es como volar
manon uphoff
Traducción: Catalina Ginard 
Féron
168 páginas
ISBN: 978-84-123021-3-4
15,95 €
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Te quiere, Boy
roald dahl
Traducción:  
M. Sández y E. Scott
400 páginas 
ISBN: 978-84-127403-4-9
23,95 €
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¿Qué buscas, lobo?
eva viežnaviec
Traducción: Andréi Kozinets
 160 páginas 
ISBN: 979-13-990310-1-0
18,95 €

Aquí cazaron indios
james galvin
Traducción: Luis Murillo Fort
304 páginas 
ISBN: 979-13-991088-4-2
21,95 €
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Un hermoso día
mollie panter-downes
Traducción:  
Itziar Hernández Rodilla
224 páginas 
ISBN: 979-13-991406-1-3
19,95 €
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¿Dónde están  
los adultos?
nina lykke
Traducción: Ana Flecha Marco
216 páginas 
ISBN: 979-13-991406-0-6
19,95 €
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El experimento  
prohibido
roger shattuck
Traducción: Javier Calvo
288 páginas 
ISBN: 979-13-991406-5-1
20,95 €

6a edición
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¿Cómo asume un dramaturgo de éxito los aspectos  
más banales de toda existencia, los viajes en coche y las  
mascotas, los multicines y las películas de Steven Seagal, 
las visitas al urólogo y las cuentas al descubierto?  
En el caso de Simon Gray, con socarronería, sinceridad  
a raudales y el desparpajo de aquel al que le importa  
un pimiento el qué dirán. 

Gray no tiene un pelo de tonto y carece de rencor.  
Logra retratarnos tal como somos, pero sin renunciar 
a la simpatía. Así, es capaz de diseccionar un poema de 
W. H. Auden o un episodio de Ley y orden con la misma 
sagacidad con la que juzga a la vecina de playa que le  
ha robado la hamaca, o de explicar con la mayor elocuen­
cia por qué las hemorroides auparon a Gary Cooper y 
arruinaron a Napoleón. Es también una confesión en 
toda regla: con las pequeñas contradicciones de la vida 
adulta, confluye el relato —a veces amargo, otras orgu­
lloso— de una infancia y adolescencia marcadas por  
los abusos de sus profesores, las infidelidades paternas  
y sus propios coqueteos con la delincuencia. 

Si bien Borges defendía que a todos nos toca vivir  
tiempos difíciles, p0cos escritores han sabido despotri­
car con la maestría de Gray contra los tiempos actuales, 
«excepcionalmente necios, desabridos y estúpidos», 
y ganarse así un lugar de honor entre los maestros del 
humor británico. 

«…por alguna especie de genial alquimia, sus libros  
son divertidos hasta decir basta».

The Independent
Traducción de Álex Gibert

gatopardo ediciones

Simon Gray (Hayling, 1936­2008)  
fue un prolífico dramaturgo, novelista 
y guionista británico, autor también de 
ocho volúmenes de memorias, entre  
los que destaca Diarios de un fumador. 
Murió apenas unos meses antes que su 
gran amigo Harold Pinter, que había 
dirigido nada menos que nueve piezas  
de Gray y la adaptación al cine de Butley. 
En 2004 fue nombrado Comandante  
del Imperio Británico.

www.gatopardoediciones.es
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 84. La Chef,  Marie NDiaye
 85. Maldita suerte, Lawrence Osborne
 86. Bienvenidos a High Rising, Angela Thirkell
 87. Los detalles, Ia Genberg
 88. Chica, 1983, Linn Ullmann
 89. Ayer, Juan Emar
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 93. Una estela salvaje, Kathryn Schulz
 94. Hotel Splendide, Ludwig Bemelmans
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  Charles Dickens
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michael bible
Traducción:  
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Murió la dulce 
paloma
barbara pym
Traducción:  
Víctor Pozanco
240 páginas
ISBN: 978-84-128507-2-7
20,50 €

Quien tiene miedo  
muere a diario
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Traducción:  
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272 páginas
ISBN: 978-84-129125-4-8
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Barbara Pym (1913-1980) nació en 
Oswestry, Shropshire. Se licenció en lite-
ratura inglesa en St. Hilda’s College, en 
Oxford. En la Segunda Guerra Mundial 
prestó servicio en el Cuerpo Auxiliar 
Femenino de la Armada británica.  
Posteriormente trabajó en el Instituto 
Internacional Africano de Londres. 

A lo largo de su vida escribió varias  
novelas, de las que Gatopardo ediciones 
ha publicado Mujeres excelentes (2016), 
Amor no correspondido (2017), Un poco 
menos que ángeles (2018), Extranjeros, bien-
venidos (2019), Cuarteto de otoño (2021)  
y Jane y Prudence (2022). Tras su muerte, 
en 1980, se publicó su diario, A Very  
Private Eye (1985).

Junto con Elizabeth Taylor está consi- 
derada una de las escritoras inglesas  
más importantes de la segunda mitad  
del siglo xx.
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Soltera, altiva y distante, Leonora Eyre es una exquisita 
dama londinense. En su juventud cosmopolita no le  
faltaron admiradores, pero su mayor pasión son ahora 
las antigüedades victorianas. Podría decirse que su  
perfeccionismo maniático le ha impedido hallar el amor 
verdadero. Todo cambia cuando conoce a Humphrey 
Boyce y a su apuesto sobrino James en una subasta. 
Ambos quedan prendados de Leonora, que muestra una 
clara preferencia por el joven. Aun así, se deja agasa-
jar por Humphrey —un pretendiente menos excitante 
pero más «adecuado»—, pues no ignora que su idilio 
con el veinteañero es un asunto platónico. Poco a poco, 
Leonora verá confirmadas sus sospechas acerca de la 
ambigua sexualidad de James y descubrirá que este le 
es infiel. Presa de los celos y con el corazón roto, ¿podrá 
perdonar al joven y resignarse a no ser la única destina-
taria de sus afectos?

Pese a que fue rechazado por veintiuna editoriales y no 
llegó a verlo publicado en vida, Barbara Pym considera-
 ba Murió la dulce paloma como su libro más perfecto. De 
lo que no cabe duda es de que la escritora británica volcó 
en esta novela lo mejor de su arte narrativo: la gracia ini-
mitable de sus comedias tempranas, la atención al deta-
lle mundano, y la hondura melancólica de su obra tardía.

«Una verdadera obra maestra que no ha perdido un 
ápice de vigencia en los años que han transcurrido desde 
su publicación.» 

D. Sam Abrams

Traducción de Víctor Pozanco

Murió la dulce
paloma
barbara pym
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 78. Trío, Johanna Hedman
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 80. Saturno, Sarah Chiche
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 82. Jane y Prudence, Barbara Pym
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 84. La Chef,  Marie NDiaye
 85. Maldita suerte, Lawrence Osborne
 86. Bienvenidos a High Rising, Angela Thirkell
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 86. Bienvenidos a High Rising, Angela Thirkell
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 88. Chica, 1983, Linn Ullmann
 89. Ayer, Juan Emar
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 91. Mis estúpidas ideas, Bernardo Zannoni
 92. Los buscadores de loto, Charmian Clift
 93. Una estela salvaje, Kathryn Schulz
 94. Hotel Splendide, Ludwig Bemelmans
 95. Te quiere, Boy, Roald Dahl
 96. Pasiones públicas, emociones privadas,  
  Charles Dickens
 97. Ven a este tribunal y llora, Linda Kinstler
 98. La divorciada, Ursula Parrott
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Holanda, mayo de 1940. Como tantos adolescentes, 
Karel se aburre profundamente. Aunque en Europa hace 
meses que ha estallado la guerra, en su calle nunca pasa 
nada. Vive con un padre pusilánime, una madre volcada 
en las tareas del hogar y unos hermanos con los que no 
se lleva bien. Asomado a la ventana, imagina las emocio- 
nes que viviría si algo hiciera estallar en pedazos esa 
normalidad. «Ojalá cayera una bomba», piensa entonces.

Karel debería haber recordado que hay que tener  
cuidado con lo que se desea, porque esa misma noche 
Alemania invade Holanda. A partir de entonces, y en 
apenas seis días, se enamorará de la hija de la excéntrica 
amante judía de su tío, probará el tabaco y el alcohol, 
fantaseará con huir a Inglaterra y acabará lejos, incapaz 
de volver a casa y víctima de la devastadora realidad  
de una guerra que él mismo ha deseado.

Publicado originalmente en 1950, este clásico de la  
literatura neerlandesa rezuma el existencialismo  
de la posguerra: la soledad, la búsqueda del sentido de  
la vida, las dudas sobre la presencia de un poder supe-
rior y la inquietante noción de que nunca llegaremos  
a entender del todo al prójimo.

«El Vermeer de la generación de los cincuenta,  
un escritor capaz de ralentizar el lenguaje hasta 
transformar la lectura en una experiencia única.» 

Guus Middag, NRC Handelsblad

Ojalá cayera 
una bomba
 gerrit kouwenaar
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Gerrit Kouwenaar (1923-2014)  
fue una figura clave de la generación 
de los cincuenta en los Países Bajos. 
Durante la ocupación nazi, escribió 
en varias publicaciones clandestinas y 
trabajó para el periódico ilegal Parade 
der Profeten, actividad por la que fue 
arrestado y condenado a seis meses de 
prisión. Periodista, traductor, novelista 
y poeta, en 1970 recibió el Premio P. C. 
Hooft, el mayor galardón de las letras 
neerlandesas.
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Traducción y prólogo 
de Gonzalo Fernández Gómez
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144 páginas
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y bancarrotas
Una historia personal del póquer
al alvarez
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Lykke vuelve a hurgar en las neurosis  
de la clase media, a través de una  
terapeuta de pareja que no soporta  
el mundo actual y se pregunta: ¿hay 
algún adulto en la sala?

¿qué significa la esperanza 
cuando todo parece perdido?

«Por su delicadeza, su concisión,  
su poesía y su alegre erudición,  
este libro es en sí mismo una respuesta 
al desencanto.»

Erwan Desplanques

nina lykke
¿�Dónde están los adultos?

lykke vuelve a hurgar en las 
neurosis de la clase media

Destacados recientes

Breve historia  
de la esperanza
mathieu bélisle

6a edición

«Divertida, infame y, a ratos, deliciosa 
y políticamente incorrecta.»

Odd W. Surén

gatopardo ediciones



7

1

Perdiendo el Edén
lucy jones
Traducción:  
María Antonia de Miquel
312 páginas
ISBN: 978-84-121414-9-8
21,95 €

6

11 13

La era de Hitler
alec ryrie
Traducción:  
María Antonia de Miquel
224 páginas 
ISBN: 979-13-990310-4-1
19,95 €

La civilización  
judeocristiana
sophie bessis
Traducción: Juan Manuel 
Salmerón Arjona 
104 páginas 
ISBN: 979-13-991088-3-5
14,95 €

Cómo no acabar  
con todo
clancy martin
Traducción: María  
Antonia de Miquel
468 páginas 
ISBN: 978-84-127967-5-9
24,95 €

Nuevo elogio  
del imbécil
pino aprile
Traducción:  
Juan Manuel Salmerón
176 páginas 
ISBN: 978-84-129676-9-2
18,95 €

gatopardo ensayo

13 La civilización 
judeocristiana
Historia de una impostura

sophie bessis
Traducción de   Juan Manuel Salmerón Arjona

3

Creían que eran libres
milton mayer
Traducción:  
María Antonia de Miquel
424 páginas
ISBN: 978-84-124199-0-0
24,50 €

8a edición

Vidas paralelas
phyllis rose
Traducción: María  
Antonia de Miquel
340 páginas 
ISBN: 978-84-125773-4-1
23,95 €

2a edición

Caminantes
edgardo scott
136 páginas
ISBN: 978-84-125773-5-8
16,95 €

Desear menos
 kyle chayka
Traducción:  
María Antonia de Miquel
320 páginas
ISBN: 978-84-123021-7-2
21,95 €

El ruido de una época
ariana harwicz
176 páginas 
ISBN: 978-84-127403-0-1
17,95 €

Mundofiltro
kyle chayka
Traducción: María  
Antonia de Miquel 
336 páginas 
ISBN: 978-84-127967-8-0
20,95 €

Síndrome 1933
siegmund ginzberg
Traducción: Bárbara  
Serrano Kieckebusch
184 páginas 
ISBN: 978-84-129125-2-4
19,95 €

12a edición

10a edición

6a edición

2

12

8

Clics contra  
la humanidad
james williams
Traducción: Álex Gibert
192 páginas 
ISBN: 978-84-121414-3-6
18,95 €

16 17 18

Gatopardo ensayo
Títulos publicados

3a edición

54

109

Los requisitos del amor
john armstrong
Traducción:  
Iñigo García Ureta  
176 páginas 
ISBN: 979-13-991088-5-9
18,95 €

15

Nuestros silencios
laurence joseph
Traducción: Palmira Feixas  
176 páginas 
ISBN: 979-13-991088-8-0
18,95 €

14

Elogio del error
pino aprile
Traducción: Atalaire
240 páginas 
ISBN: 979-13-991088-7-3
19,95 €

El síndrome  
del bienestar
carl cederström  
andré spicer
Traducción: Ricardo García Pérez
208 páginas 
ISBN: 979-13-991088-9-7
18,95 €

Breve historia  
de la esperanza
mathieu bélisle
Traducción: Palmira Feixas
184 páginas 
ISBN: 979-13-991858-8-1
18,95 €

3a edición 2a edición

2a edición



distribución

UDL Libros, S. L.
Avda. del Acero, 4
19200 Azuqueca de Henares
+34 949 267 648
info@udllibros.com
udllibros.com

Rambla de Catalunya, 131, 1.o 1.a
08008 Barcelona 
info@gatopardoediciones.es
www.gatopardoediciones.es

Síguenos en:

gatopardo ediciones


